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Legenda simbolurilor utilizate 

 * Procedura de consultare  

 *** Procedura de aprobare 

 ***I Procedura legislativă ordinară (prima lectură) 

 ***II Procedura legislativă ordinară (a doua lectură) 

 ***III Procedura legislativă ordinară (a treia lectură) 

 

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus în proiectul de act.) 

 

 

 

 

 

Amendamente la un proiect de act 

 

Amendamentele Parlamentului prezentate pe două coloane 
 

Textul eliminat este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana din 

stânga. Textul înlocuit este evidențiat prin caractere cursive aldine în ambele 

coloane. Textul nou este evidențiat prin caractere cursive aldine în coloana 

din dreapta. 

 

În primul și în al doilea rând din antetul fiecărui amendament se identifică 

fragmentul vizat din proiectul de act supus examinării. În cazul în care un 

amendament vizează un act existent care urmează să fie modificat prin 

proiectul de act, antetul conține două rânduri suplimentare în care se indică 

actul existent și, respectiv, dispoziția din acesta vizată de modificare.  

 

Amendamentele Parlamentului prezentate sub formă de text consolidat 

 

Părțile de text noi sunt evidențiate prin caractere cursive aldine. Părțile de 

text eliminate sunt indicate prin simbolul ▌ sau sunt tăiate. Înlocuirile sunt 

semnalate prin evidențierea cu caractere cursive aldine a textului nou și prin 

eliminarea sau tăierea textului înlocuit.  

Fac excepție de la regulă și nu se evidențiază modificările de natură strict 

tehnică efectuate de serviciile competente în vederea elaborării textului final. 
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PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN 

referitoare la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului de 

modificare a anumitor directive în domeniul mediului, al agriculturii, al politicii sociale 

și al sănătății publice ca urmare a schimbării statutului Mayotte în raport cu Uniunea 

Europeană 

(COM(2013)0418 – C7-0176/2013 – 2013/0192(COD)) 

(Procedura legislativă ordinară: prima lectură) 

Parlamentul European, 

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului și Consiliului 

(COM(2013)0418), 

– având în vedere articolul 294 alineatul (2), articolul 43 alineatul (2), articolul (114), 

articolul 153 alineatul (2), articolul 168 și articolul 192 alineatul (1) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către 

Comisie (C7-0176/2013), 

– având în vedere avizul Comisiei pentru afaceri juridice privind temeiul juridic propus, 

– având în vedere Concluziile Consiliului din 10 octombrie 20131, 

– având în vedere articolul 294 alineatul (3) din Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene, 

– având în vedere articolele 55 și 37 din Regulamentul său de procedură, 

– având în vedere raportul Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară și 

avizul Comisiei pentru dezvoltare regională (A7-0399/2013), 

1. adoptă poziția în primă lectură prezentată în continuare; 

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou în cazul în care intenționează să modifice în mod 

substanțial propunerea sau să o înlocuiască cu un alt text; 

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei, precum și 

parlamentelor naționale poziția Parlamentului. 

 

 

Amendamentul  1 

Propunere de directivă 

                                                 
1 Punctul 4 din Procesul-verbal din 21 octombrie 2013 (P7_PV-PROV(2013)10-21). 
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Considerentul 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Prin Decizia 2012/419/UE4, Consiliul 

European a decis modificarea statutului 

Mayotte în raport cu Uniunea Europeană, 

cu efect de la 1 ianuarie 2014. Prin urmare, 

începând de la această dată, Mayotte va 

înceta să mai fie un teritoriu de peste mări 

pentru a deveni o regiune ultraperiferică în 

sensul articolului 349 și al articolului 355 

alineatul (1) din tratat. Dreptul Uniunii se 

aplică în Mayotte de la data respectivă. 

Este necesar să se prevadă anumite măsuri 

specifice justificate de situația specială 

prezentată de Mayotte în mai multe 

domenii. 

(1) Prin Decizia 2012/419/UE4, Consiliul 

European a decis modificarea statutului 

Mayotte în raport cu Uniunea Europeană, 

cu efect de la 1 ianuarie 2014. Prin urmare, 

începând de la această dată, Mayotte va 

înceta să mai fie o țară sau un teritoriu de 

peste mări în sensul articolului 198 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene pentru a deveni o regiune 

ultraperiferică în sensul articolului 349 și al 

articolului 355 alineatul (1) din tratat. În 

urma acestei modificări a statutului 

juridic al Mayotte, dreptul Uniunii se 

aplică în Mayotte de la 1 ianuarie 2014. 

Este necesar să se prevadă anumite măsuri 

specifice, justificate de situația structurală, 

socială, ecologică și economică specială 

prezentată de Mayotte, precum și de noul 

său statut de regiune ultraperiferică, în 

mai multe domenii.  

__________________ __________________ 

4 JO L 204, 31.7.2012, p. 131. 4 JO L 204, 31.7.2012, p. 131. 

 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) În domeniul agriculturii, în ceea ce 

privește Directiva 1999/74/CE a 

Consiliului din 19 iulie 1999 de stabilire a 

standardelor minime pentru protecția 

găinilor ouătoare6, se observă că, în 

Mayotte, găinile ouătoare sunt crescute în 

cotețe neîmbunătățite. Având în vedere 

investițiile considerabile și activitatea 

pregătitoare necesare pentru înlocuirea 

cotețelor neîmbunătățite cu cotețe 

(4) În domeniul agriculturii, în ceea ce 

privește Directiva 1999/74/CE a 

Consiliului din 19 iulie 1999 de stabilire a 

standardelor minime pentru protecția 

găinilor ouătoare6, se observă că, în 

Mayotte, găinile ouătoare sunt crescute în 

cotețe neîmbunătățite. Având în vedere 

constrângerile economice și sociale din 

Mayotte, precum și investițiile 

considerabile și activitatea pregătitoare 
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îmbunătățite sau sisteme alternative, este 

necesar, în ceea ce privește găinile 

ouătoare la 1 ianuarie 2014, să se amâne 

interdicția de a utiliza cotețe 

neîmbunătățite pentru o perioadă de până 

la 12 luni de la data respectivă. Prin 

urmare, înlocuirea cotețelor pe parcursul 

ciclului de găini ouătoare ar trebui să fie 

evitată. Pentru a preveni denaturarea 

concurenței, ouăle provenite din unitățile 

care folosesc cotețe neîmbunătățite ar 

trebui să fie comercializate numai pe piața 

locală din Mayotte. În vederea facilitării 

controalelor necesare, ouăle produse în 

cotețe neîmbunătățite ar trebui să poarte un 

marcaj special. 

necesare pentru înlocuirea cotețelor 

neîmbunătățite cu cotețe îmbunătățite sau 

sisteme alternative, este necesar, în ceea ce 

privește găinile ouătoare la 1 ianuarie 

2014, să se amâne interdicția de a utiliza 

cotețe neîmbunătățite pentru o perioadă de 

până la patru ani de la data respectivă. Prin 

urmare, înlocuirea cotețelor pe parcursul 

ciclului de găini ouătoare ar trebui să fie 

evitată. Pentru a preveni denaturarea 

concurenței, ouăle provenite din unitățile 

care folosesc cotețe neîmbunătățite ar 

trebui să fie comercializate numai pe piața 

locală din Mayotte. În vederea facilitării 

controalelor necesare, ouăle produse în 

cotețe neîmbunătățite ar trebui să poarte un 

marcaj special. 

__________________ __________________ 

6 JO L 203, 3.8.1999, p. 53. 6 JO L 203, 3.8.1999, p. 53. 

 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 6 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(6) În ceea ce privește Directiva 2006/7/CE 

a Parlamentului European și a Consiliului 

din 15 februarie 2006 privind gestionarea 

calității apei pentru scăldat și de abrogare a 

Directivei 76/160/CEE, starea actuală a 

apelor de suprafață din Mayotte necesită o 

îmbunătățire considerabilă pentru a se 

conforma cerințelor directivei respective. 

Calitatea apelor pentru scăldat depinde în 

mod direct de tratarea apelor urbane 

reziduale, iar dispozițiile directivei 

2006/7/CE pot fi respectate în mod 

progresiv numai atunci când aglomerările 

care afectează calitatea apelor urbane 

reziduale sunt în conformitate cu cerințele 

din Directiva 91/271/CEE. Prin urmare, 

trebuie adoptate termene limită specifice 

(6) În ceea ce privește Directiva 2006/7/CE 

a Parlamentului European și a Consiliului 

din 15 februarie 2006 privind gestionarea 

calității apei pentru scăldat și de abrogare a 

Directivei 76/160/CEE, starea actuală a 

apelor de suprafață din Mayotte necesită o 

îmbunătățire considerabilă pentru a se 

conforma cerințelor directivei respective. 

Calitatea apelor pentru scăldat depinde în 

mod direct de tratarea apelor urbane 

reziduale, iar dispozițiile directivei 

2006/7/CE pot fi respectate în mod 

progresiv numai atunci când aglomerările 

care afectează calitatea apelor urbane 

reziduale sunt în conformitate cu cerințele 

din Directiva 91/271/CEE. Prin urmare, 

trebuie adoptate termene specifice pentru a 
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pentru a permite Franței să realizeze 

standardele Uniunii în ceea ce privește 

calitatea apei pentru scăldat din Mayotte.  

permite Franței să ajungă la standardele 

Uniunii în ceea ce privește calitatea apei 

pentru scăldat din Mayotte, ca nouă 

regiune ultraperiferică și din cauza 

situației sociale, economice și în materie 

de mediu speciale a acesteia.  

 

 

Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Considerentul 7 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(7) În domeniul politicii sociale, ar trebui 

să se țină seama de dificultatea de a 

respecta Directiva 2006/25/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului 

din 5 aprilie 2006 privind cerințele minime 

de securitate și sănătate referitoare la 

expunerea lucrătorilor la riscuri generate de 

agenți fizici (radiații optice artificiale) în 

Mayotte începând cu 1 ianuarie 2014. În 

Mayotte nu există dotări tehnice 

disponibile pentru punerea în aplicare a 

măsurilor necesare punerii în conformitate 

cu directiva menționată anterior în 

domeniul radiațiilor optice artificiale. Prin 

urmare, este posibilă acordarea unei 

derogări pentru Franța de la anumite 

dispoziții din directiva respectivă, până la 

31 decembrie 2017, cu condiția ca 

structurile în cauză să nu fie disponibile în 

Mayotte și fără a aduce atingere 

principiilor generale de protecție și 

prevenire din domeniul sănătății și 

securității lucrătorilor.  

(7) În domeniul politicii sociale, ar trebui 

să se țină seama de dificultatea de a 

respecta Directiva 2006/25/CE a 

Parlamentului European și a Consiliului 

din 5 aprilie 2006 privind cerințele minime 

de securitate și sănătate referitoare la 

expunerea lucrătorilor la riscuri generate de 

agenți fizici (radiații optice artificiale) în 

Mayotte începând cu 1 ianuarie 2014. Din 

cauza situației sociale și economice 

speciale, în Mayotte nu există dotări 

tehnice disponibile pentru punerea în 

aplicare a măsurilor necesare punerii în 

conformitate cu directiva menționată 

anterior în domeniul radiațiilor optice 

artificiale. Prin urmare, este adecvat să se 

acorde o derogare pentru Franța de la 

anumite dispoziții din directiva respectivă, 

până la 31 decembrie 2017, cu condiția ca 

structurile în cauză să nu fie disponibile în 

Mayotte și fără a aduce atingere 

principiilor generale de protecție și 

prevenire din domeniul sănătății și 

securității lucrătorilor. 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 
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Directiva 91/271/CE 

Articolul 3 – alineatul 1 a – liniuța 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 10 000 EL, 

care vor acoperi cel puțin 70 % din sarcina 

generată în Mayotte; 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 15 000 EL, 

care vor acoperi cel puțin 70 % din sarcina 

generată în Mayotte; 

 

 

Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 1 

Directiva 91/271/CEE 

Articolul 3 – alineatul 1 a – liniuța 2 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

  

  

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările. 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările de peste 

2 000 EL. 

 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 2 

Directiva 91/271/CEE 

Articolul 4 – alineatul 1 a 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1a) Prin derogare de la alineatul (1), în 

ceea ce privește Mayotte, Franța se asigură 

că apele urbane reziduale care intră în 

sistemele de colectare, înainte de a fi 

evacuate, fac obiectul unei tratări 

secundare sau al unui tratament echivalent: 

(1a) Prin derogare de la alineatul (1), în 

ceea ce privește Mayotte, Franța se asigură 

că apele urbane reziduale care intră în 

sistemele de colectare, înainte de a fi 

evacuate, fac obiectul unei tratări 

secundare sau al unui tratament echivalent: 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 - cel târziu până la 31 decembrie 2020 
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pentru aglomerările de peste 15 000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 5 alineatul (2a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

pentru aglomerările de peste 15 000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 5 alineatul (2a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările.  

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările de peste 

2 000 EL.  

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 – litera a 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 5 – alineatul 2 a – liniuța 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 10 000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 4 alineatul (1a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 15 000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 4 alineatul (1a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

 

Amendamentul  9 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 – litera a 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 5 – alineatul 2 a – liniuța 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările. 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru aglomerările de peste 2 000 EL. 

 

Amendamentul  10 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – punctul 3 a (nou) 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 7 – paragraful 1 a (nou) 
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Textul în vigoare Amendamentul 

 3a. La articolul 7, se adaugă paragraful 

următor: 

 „Prin derogare de la primul paragraf, în 

ceea ce privește Mayotte, termenul definit 

la primul paragraf este 31 decembrie 

2027.” 

 

 

Amendamentul  11 

Propunere de directivă 

Articolul 2 

Directiva 1999/74/CE 

Articolul 5 – alineatul 3 – paragraful 1 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

„(3) Prin derogare de la alineatul (2), în 

Mayotte, găinile ouătoare la 1 ianuarie 

2014 și crescute la acea dată în cotețe 

prevăzute în prezentul capitol, pot 

continua să fie crescute în astfel de cotețe 

până la 31 decembrie 2014.” 

„(3) Prin derogare de la alineatul (2), în 

Mayotte, găinile ouătoare pot continua să 

fie crescute în cotețe prevăzute în 

prezentul capitol până la 31 decembrie 

2017.” 

 

 

Amendamentul  12 

Propunere de directivă 

Articolul 8 

 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

Prezenta directivă intră în vigoare în a 

douăzecea zi de la data publicării în 

Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezenta directivă intră în vigoare în ziua 

următoare publicării în Jurnalul Oficial al 

Uniunii Europene. 

 Aceasta se pune în aplicare de la 1 

ianuarie 2014. 

 

 



 

PE521.784v02-00 12/29 RR\1010612RO.doc 

RO 

 

EXPUNERE DE MOTIVE 

 

În 2011, statutul Mayotte a fost modificat în contextul constituțional francez dintr-un teritoriu 

de peste mări într-un departament de peste mări. 

 

În urma acest lucru și la cererea Franței, în temeiul articolului 355 alineatele (2) și (6), 

Consiliul European a modificat, prin Decizia 2012/419/UE, statutul acestui nou departament 

de peste mări în raport cu Uniunea Europeană în cel de regiune ultraperiferică, în sensul 

articolului 349 din TFUE. 

 

Conform acestei decizii, noul statut al Mayotte va intra în vigoare la 1 ianuarie 2014, fapt ce 

presupune aplicarea deplină a legislației UE. 

 

Cu toate acestea, se dovedește a fi imposibil pentru Franța să asigure aplicarea deplină a 

legislației Uniunii chiar de la început, fiind necesare o serie de perioade de tranziție și 

mecanisme, în special în domeniile următoare: tratarea apelor uzate, politica în domeniul apei, 

gestionarea calității apei pentru scăldat, dimensiunile cuștilor pentru găinile ouătoare, 

cerințele minime de sănătate și siguranță referitoare la expunerea lucrătorilor la riscurile 

generate de agenți fizici și drepturile pacienților în asistența medicală transfrontalieră. 

 

Raportorul a verificat aplicarea corectă a temeiului juridic pentru această propunere a 

Comisiei și s-a consultat cu comisia JURI a Parlamentului European. 

 

Comisia JURI a decis în unanimitate că articolul 43 alineatul (2), articolul 114, articolul 153 

alineatul (2), articolul 168 și articolul 192 (1), toate necesitând procedura legislativă ordinară, 

constituie temeiurile juridice adecvate pentru această propunere. 

 

Avizul JURI face parte din acest dosar, însă raportorul ar dori să sublinieze următoarele 

alineate: „Temeiul juridic propus de Comisie se referă direct la diferitele temeiuri juridice ale 

celor șase directive în cauză, iar scopul și conținutul propunerii este de a oferi calendarul și 

modalitățile specifice pentru punerea lor în aplicare în ceea ce privește Mayotteˮ. 

 

Prin urmare, propunerea nu prevede noi norme privind măsurile specifice, ținând cont de 

situația socială și economică specifică din Mayotte. Prin urmare, chiar dacă statutul Mayotte a 

fost modificat prin Decizia Consiliului European la statutul de regiune ultraperiferică, căreia i 

se aplică articolul 349 din TFUE, această propunere nu se referă la măsurile luate în acest 

temei juridic. 

 

Deoarece există temeiuri juridice diferite pentru directivele în cauză și niciuna nu este 

secundară și indirectă în raport cu celelalte, propunerea va trebui să fie bazată pe diferitele 

temeiuri juridice corespunzătoare. Din moment ce toate acestea necesită aplicarea procedurii 

legislative ordinare, aceasta va trebui, prin urmare, să fie procedura ce trebuie urmată pentru 

propunereˮ.  

 

În principiu, raportorul este de acord cu măsurile tranzitorii propuse de Comisie, deoarece 
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consideră că o aplicare rapidă deplină a legislației Uniunii este cea mai bună cale de urmat 

pentru mediu și sănătatea publică, precum și pentru sănătatea animalelor de pe insulă. 

Totuși, în cazul găinilor ouătoare și pentru a găsi un compromis fiabil și echitabil între 

investițiile întreprinzătorilor și sănătatea animalelor, raportorul propune interzicerea utilizării 

de noi cuști construite în conformitate cu standardele vechi, dar că vechile cuști standard care 

sunt deja în uz pot fi utilizate până la sfârșitul anului 2017. Condiția este ca ouăle provenite de 

la găinile crescute în cuștile vechi să nu fie exportate și să fie etichetate corespunzător. 

 

O a doua serie de amendamente se referă la sistemele de colectare a apelor uzate și la 

pragurilor aglomerărilor care, atunci când sunt depășite, astfel de sisteme trebuie construite. 

Aceste amendamente vizează armonizarea dispozițiilor referitoare la Mayotte cu „acquis-ul 

comunitarˮ în prezent în vigoare în restul UE. 



 

PE521.784v02-00 14/29 RR\1010612RO.doc 

RO 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU AFACERI JURIDICE PRIVIND TEMEIUL JURIDIC 

Domnului Matthias Groote 

Președinte 

Comisia pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară 

BRUXELLES 

Ref.: Aviz privind temeiul juridic al modificării anumitor directive în domeniul 

mediului, al agriculturii, al politicii sociale și al sănătății publice ca urmare a 

schimbării statutului Mayotte în raport cu Uniunea Europeană 

[COM(2013)0418] (COM(2013)0418 – C7 0176/2013 – 2013/0192(COD)) 

Prin scrisoarea din 19 septembrie 2013, ați cerut Comisiei pentru afaceri juridice, în 

conformitate cu articolul 37 din Regulamentul de procedură, să examineze temeiul juridic al 

propunerii de directivă menționată mai sus. 

Temeiul juridic propus de către Comisie îl constituie articolul 43 alineatul (2), articolul 114, 

articolul 153 alineatul (2), articolul 168 și articolul 192 alineatul (1) din Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene (TFUE). 

 

În urma modificării, prin Decizia Consiliului European 2012/419/UE1, a statutului Mayotte de 

la țară și teritoriu de peste mări la regiune ultraperiferică, la 30 septembrie 2012, Consiliul 

Uniunii Europene a hotărât să modifice temeiul juridic al propunerii astfel încât acesta să fie 

articolul 349 din TFUE. 

 

Prin urmare, în scrisoare ați solicitat un aviz cu privire la temeiul juridic corect și, de 

asemenea, cu privire la legalitatea Deciziei Consiliului European, iar în caz contrar, la căile de 

atac posibile. 

 

 

I - Context 

 

În urma unui referendum ce a avut loc în 2009, comunitatea franceză de peste mări Mayotte, 

situată la nord de Madagascar, în Oceanul Indian, a devenit un departament al Franței 

începând cu 31 martie 2011 și, prin urmare, prin scrisoarea sa din 26 octombrie 20112, 

Președintele Franței a solicitat, prin urmare, Consiliului European să inițieze procedura 

prevăzută la articolul 355 alineatul (6) din TFUE, prin care să adopte o decizie care să 

modifice statutul Mayotte în raport cu tratatele UE de la țară sau teritoriu de peste mări la 

regiune ultraperiferică. Scrisoarea făcea, de asemenea, referință la Declarația nr. 43 privind 

articolul 355 alineatul (6) din TFUE, care era formulată astfel: 

                                                 
1 Decizia 2012/419/UE a Consiliului European din 11 iulie 2012 de modificare a statutului Mayotte în raport cu 

Uniunea Europeană (JO L 204, 31.7.2012, p. 131). 
2 A se vedea Documentul EUCO 114/11 al Consiliului din 15 noiembrie 2011. 



 

RR\1010612RO.doc 15/29 PE521.784v02-00 

 RO 

 

Înaltele Părți Contractante convin asupra luării unei decizii de către 

Consiliul European, în temeiul articolului 355 alineatul (6), privind 

modificarea statutului insulei Mayotte în raport cu Uniunea, astfel încât acest 

teritoriu să devină o regiune ultraperiferică în înțelesul articolului 355 

alineatul (1) și al articolului 349, atunci când Consiliului și Comisiei le este 

notificat de către autoritățile franceze faptul că evoluția în curs de 

desfășurare a statutului intern al insulei permite acest lucru. 

 

Prin urmare, după consultarea Comisiei1, în conformitate cu articolul 355 alineatul (6) din 

TFUE, la 12 iulie 2012, Consiliul European a adoptat în unanimitate Decizia susmenționată.  

 

Articolul 1 din Decizie menționează că, începând cu 2014, Mayotte nu mai are statutul de țară 

și teritoriu de peste mări, căruia i se aplică dispozițiile părții a patra a Tratatului privind 

funcționarea Uniunii Europene (TFUE), devenind o regiune ultraperiferică a Uniunii în sensul 

articolului 349 din TFUE. Articolul 2 este formulat astfel: 

 

Articolul 2 

 

TFUE se modifică după cum urmează: 

 

(1) La articolul 349 primul paragraf, cuvântul „Mayotteˮ se introduce după 

cuvântul „Martinicaˮ. 

 

(2) La articolul 355 alineatul (1), cuvântul „Mayotteˮ se introduce după 

cuvântul „Martinicaˮ. 

 

(3) În anexa II, se elimină a șasea liniuță. 

 

 

Decizia are aceeași structură și a fost adoptată utilizând aceeași procedură ca și Decizia  

Consiliului European adoptată în 2010 privind modificarea statutului insulei franceze Saint-

Barthélemy din Caraibe, din regiune ultraperiferică în țară sau teritoriu de peste mări2.  

 

Totuși, trebuie remarcat faptul că niciuna din modificările formulării din TFUE, în 

conformitate cu aceste două Decizii ale Consiliului European, nu se reflectă în cea mai 

recentă versiune consolidată a TFUE, publicată la 26 octombrie 20123. Cu toate acestea, ele 

sunt incluse în propria versiune consolidată a textului publicată de Consiliu4. 

 

 

II – Articolele relevante din tratat 
 

În propunerea Comisiei, următoarele articolele din TFUE sunt prezentate ca temei juridic 

                                                 
1 C(2012) 3506 final, disponibil în documentul Consiliului 11006/12. 
2 Decizia 2010/718/UE a Consiliului European din 29.10.2010 de modificare a statutului insulei Saint-

Barthélemy în raport cu Uniunea Europeană (JO L 325, 9.12.2010, p. 4). 
3 http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2012:326:FIN:RO:PDF . 
4 http://register.consilium.europa.eu/pdf/en/08/st06/st06621.en07.pdf  
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(sublinierea noastră): 

 

Articolul 43 

[...] 

 

2. „Parlamentul European și Consiliul, hotărând în conformitate cu 

procedura legislativă ordinară și după consultarea Comitetului Economic și 

Social, stabilesc organizarea comună a piețelor agricole prevăzută la 

articolul 40 alineatul (1), precum și celelalte dispoziții necesare pentru 

îndeplinirea obiectivelor politicii comune în domeniul agriculturii și 

pescuitului.” 

Articolul 114 

1. Cu excepția cazului în care tratatele dispun altfel, dispozițiile următoare se 

aplică în vederea realizării obiectivelor enunțate la articolul 26. Parlamentul 

European și Consiliul, hotărând în conformitate cu procedura legislativă 

ordinară și după consultarea Comitetului Economic și Social, adoptă 

măsurile privind apropierea actelor cu putere de lege și a actelor 

administrative ale statelor membre care au ca obiect instituirea și 

funcționarea pieței interne. 

 

 [...] 

 

Articolul 153 

[...] 

 

Parlamentul European și Consiliul hotărăsc în conformitate cu procedura 

legislativă ordinară după consultarea Comitetului Economic și Social și a 

Comitetului Regiunilor. 

 

[...] 

 

Articolul 168 

[...] 

 

4. Prin derogare de la articolul 2 alineatul (5) și de la articolul 6 litera (a) și 

în conformitate cu articolul 4 alineatul (2) litera (k), Parlamentul European și 

Consiliul, hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară și după 

consultarea Comitetului Economic și Social și a Comitetului Regiunilor, 

contribuie la realizarea obiectivelor menționate de prezentul articol prin 

adoptarea, pentru a face față obiectivelor comune în materie de securitate:  
 

[...] 

 

5. Parlamentul European și Consiliul, hotărând în conformitate cu procedura 

legislativă ordinară și după consultarea Comitetului Economic și Social și a 

Comitetului Regiunilor, pot adopta, de asemenea, măsuri de încurajare în 
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scopul protecției și îmbunătățirii sănătății umane, în special în scopul 

combaterii epidemiilor transfrontaliere, măsuri privind supravegherea 

amenințărilor transfrontaliere grave asupra sănătății, alerta în cazul unor 

asemenea amenințări și combaterea acestora, precum și măsuri al căror 

obiectiv direct îl reprezintă protejarea sănătății publice în ceea ce privește 

tutunul și consumul excesiv de alcool, excluzând orice armonizare a actelor 

cu putere de lege și a normelor administrative ale statelor membre. 
 

[...] 

 

Articolul 192 

1. Parlamentul European și Consiliul, hotărând în conformitate cu procedura 

legislativă ordinară și după consultarea Comitetului Economic și Social și a 

Comitetului Regiunilor, decid cu privire la acțiunile pe care Uniunea 

urmează să le întreprindă în vederea realizării obiectivelor menționate la 

articolul 191. 
 

[...] 

 

Consiliul propune următorul articol ca temei legal pentru directivă (sublinierea noastră): 

 

Articolul 349 

Ținând seama de situația economică și socială structurală din Guadelupa, 

Guyana Franceză, Martinica, Reunion, Saint-Barthelemy și Saint-Martin, a 

insulelor Azore, Madeira și Canare, situație care este agravată de depărtare, 

insularitate, suprafața redusă, relieful și clima dificile, dependența economică 

de un număr redus de produse, factori a căror persistență și combinare 

dăunează grav dezvoltării acestora, Consiliul, la propunerea Comisiei și 

după consultarea Parlamentului European, adoptă măsuri specifice care 

urmăresc să stabilească, în special, condițiile de aplicare a tratatelor în 

regiunile respective, inclusiv în ceea ce privește politicile comune. În cazul în 

care măsurile respective sunt adoptate de Consiliu în conformitate cu o 

procedură legislativă specială, acesta hotărăște, de asemenea, la propunerea 

Comisiei și după consultarea Parlamentului European. 

 

Măsurile prevăzute la primul paragraf se referă în special la politicile vamale 

și comerciale, politica fiscală, zonele libere, politicile din domeniul 

agriculturii și pescuitului, condițiile de aprovizionare cu materii prime și 

bunuri de consum de primă necesitate, ajutoarele de stat și condițiile de acces 

la fondurile structurale și la programele orizontale ale Uniunii. 

 

Consiliul adoptă măsurile prevăzute la primul paragraf ținând seama de 

caracteristicile și constrângerile specifice regiunilor ultraperiferice fără să 

aducă atingere integrității și coerenței ordinii juridice a Uniunii, inclusiv 

pieței interne și politicilor comune. 
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III - Temeiurile juridice propuse 
 

Articolul 43 din TFUE oferă temeiul juridic pentru politicile comune în domeniul agriculturii 

și pescuitului. Procedura este procedura legislativă ordinară. 

 

Articolul 114 din TFUE constituie temeiul juridic pentru adoptarea măsurilor privind 

apropierea actelor statelor membre care au ca obiect instituirea și funcționarea pieței interne. 

Procedura este procedura legislativă ordinară. 

 

Articolul 153 din TFUE constituie temeiul juridic pentru adoptarea măsurilor privind protecția 

sănătății și securității  lucrătorilor, precum și securitatea și protecția socială a acestora. 

Procedura este procedura legislativă ordinară. 

 

Articolul 168 din TFUE constituie temeiul juridic pentru adoptarea măsurilor privind protecția 

sănătății publice. Procedura este procedura legislativă ordinară. 

 

Articolul 192 din TFUE constituie temeiul juridic pentru acțiunile pe care Uniunea urmează 

să le întreprindă în vederea realizării obiectivelor politicii Uniunii în domeniul mediului. 

Procedura este procedura legislativă ordinară. 

 

Articolul 349 din TFUE constituie temeiul juridic pentru adoptarea măsurilor specifice care 

urmăresc să stabilească, în special, condițiile de aplicare a tratatelor în regiunile 

ultraperiferice, inclusiv în ceea ce privește politicile comune, pentru a ține seama de situația 

socială și economică specifică a acestora. Consiliul adoptă aceste măsuri la propunerea 

Comisiei și după consultarea Parlamentului European. 

 

 

IV - Jurisprudența privind temeiul juridic 

 

În conformitate cu articolul 13 alineatul (2) din TUE, fiecare instituție acționează în limitele 

atribuțiilor care îi sunt conferite prin tratate, în conformitate cu procedurile, condițiile și 

scopurile prevăzute de acestea1. 

 

În conformitate cu jurisprudența constantă a Curții de Justiție, „alegerea temeiului juridic al 

unui act comunitar trebuie fondată pe elemente obiective care pot fi supuse controlului 

jurisdicțional, printre care figurează în special scopul și conținutul actului”2. Prin urmare, 

alegerea unui temei juridic incorect poate justifica anularea actului în cauză.  

 

În plus, dacă propunerea de act urmărește simultan mai multe obiective sau are mai multe 

componente legate în mod inseparabil, fără ca unul(una) dintre acestea să fie secundar(ă) și 

indirect(ă) în raport cu celălalt (cealaltă), acest act va trebui să fie bazat pe diferitele temeiuri 

juridice corespunzătoare3. 

 

                                                 
1 Cauza C-403/05 Parlamentul/ Comisia, Rec., 2007, p. I-9045, punctul 49 și jurisprudența citată. 
2 Cauza C-45/86 Comisia/ Consiliu (Preferințele tarifare generalizate), Rec., 1987, 1439, punctul 5; Cauza C-

440/05 Comisia/ Consiliu, Rec., 2007, p. I-9097; Cauza C-411/06 Comisia/ Parlamentul și Consiliul (8 

septembrie 2009) (OJ C 267 of 07.11.2009, p.8). 
3 A se vedea cauza C-411/06, menționată mai sus, punctele 46-47. 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:267:0008:0009:EN:PDF
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V. Scopul și conținutul directivei propuse 

 

În avizul său menționat la inițiativa franceză cu privire la modificarea statutului Mayotte, 

Comisia a declarat că va examina cererea privind derogările și perioade de tranziție prezentate 

de Franța și, dacă este necesar, va prezenta propriile propuneri 

 

Prin urmare, propunerea prezentată de Comisie prevede calendarul și modalitățile specifice ce 

trebuie respectate de către Franța, atunci când pune în aplicare cele șase directive existente în 

domeniul mediului, agriculturii, politicii sociale și sănătății publice.  

 

VI - Stabilirea temeiului juridic adecvat 

 

Întrebarea la care trebuie să se răspundă pentru a se stabili temeiul juridic corect pentru 

directiva propusă este dacă prevederile acesteia trebuie considerate măsuri specifice pentru 

aplicarea tratatelor în Mayotte, ținând seama de situația sa economică și socială structurală. 

 

Temeiul juridic propus de Comisie se referă direct la diferitele temeiuri juridice ale celor șase 

directive în cauză, iar scopul și conținutul propunerii este de a oferi calendarul și modalitățile 

specifice pentru punerea lor în aplicare în ceea ce privește Mayotte.  

 

Prin urmare, propunerea nu prevede noi norme privind măsurile specifice, ținând cont de 

situația socială și economică specifică din Mayotte. Prin urmare, chiar dacă statutul Mayotte a 

fost modificat prin Decizia Consiliului European la statutul de regiune ultraperiferică, căreia i 

se aplică articolul 349 din TFUE, această propunere nu se referă la măsurile luate în acest 

temei juridic. 

 

Deoarece există temeiuri juridice diferite pentru directivele în cauză și nici una nu este 

secundară și indirectă în raport cu celelalte, propunerea va trebui să fie bazată pe diferitele 

temeiuri juridice corespunzătoare. Din moment ce toate acestea necesită aplicarea procedurii 

legislative ordinare, aceasta va trebui, prin urmare, să fie procedura ce trebuie urmată pentru 

propunere. 

 

Ar trebui mai trebui remarcat faptul că, în temeiul articolului 355 alineatul (6) din TFUE, 

Consiliul European poate modifica statutul de țară sau teritoriu de peste mări în ceea ce 

privește aplicarea tratatelor în acea țară sau teritoriu de peste mări, însă textul efectiv al 

tratatelor poate fi modificat numai prin utilizarea procedurilor prevăzute la articolul 48 din 

TUE. Prin urmare, se poate pune întrebarea cât de adecvată este adoptarea deciziilor de 

modificare a textului tratatelor de către Consiliul European, în special ținând cont de 

dispozițiile articolului  13 alineatul (2) din TUE, care prevede că fiecare instituție acționează 

în limitele atribuțiilor care îi sunt  conferite prin tratate. 

 

 

VII - Concluzie și recomandări 

 

Ținând seama de analiza anterioară, în conformitate cu propunerea Comisiei, articolul 43 

alineatul (2), articolul 114, articolul 153 alineatul (2), articolul 168 și articolul 192 alineatul 

(1) din TFUE, constituie temeiul juridic adecvat pentru propunere. 
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La reuniunea sa din 14 octombrie 2013, Comisia pentru afaceri juridice a hotărât, în 

consecință, în unanimitate1, să adopte poziția potrivit căreia temeiul juridic propus de 

Consiliu, și anume articolul 349 din TFUE, este incorect, iar temeiul juridic propus de 

Comisie este corect. 

Pe această bază, prin urmare, Comisia pentru afaceri juridice a decis, de asemenea, să 

recomande Președintelui Parlamentului, în conformitate cu articolul 128 din Regulamentul de 

procedură, să introducă o acțiune în fața Curții de Justiție, odată ce decizia Consiliului de a 

solicita avizul Parlamentului a fost publicată în Jurnalul Oficial, pentru a proteja prerogativele 

Parlamentului în conformitate cu articolul 13 alineatul (2) din TUE. 

Comisia pentru afaceri juridice recomandă Parlamentului să nu întreprindă nicio acțiune cu 

privire la Decizia Consiliului European 2012/419/UE de modificare a tratatului. 

 

 

Cu stimă, 

Klaus-Heiner Lehne 

 

                                                 
1 La votul final au fost prezenți următorii: Sebastian Valentin Bodu (Vicepreședinte), Françoise Castex 

(Vicepreședinte), Marielle Gallo, Jutta Haug (în confomitate cu articolul 187 alineatul (2) din Regulamentul de 

procedură), Klaus-Heiner Lehne (Președinte), Eva Lichtenberger, Alajos Mészáros, Andrej Plenković (în 

conformitate cu articolul 193 alineatul (3) din Regulamentul de procedură) Bernhard Rapkay, Francesco Enrico 

Speroni, Dimitar Stoyanov, Rebecca Taylor, Alexandra Thein, Cecilia Wikström, Tadeusz Zwiefka. 
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16.10.2013 

AVIZ AL COMISIEI PENTRU DEZVOLTARE REGIONALĂ 

destinat Comisiei pentru mediu, sănătate publică și siguranță alimentară 

referitor la propunerea de directivă a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a 

anumitor directive în domeniul mediului, al agriculturii, al politicii sociale și al sănătății 

publice ca urmare a schimbării statutului Mayotte în raport cu Uniunea Europeană 

(COM(2013)0418 – C7-0176/2013 – 2013/0192(COD)) 

Raportor pentru aviz: Patrice Tirolien 

 

 

JUSTIFICARE SUCCINTĂ 

Prin Decizia 2012/419/UE, Consiliul European a modificat statutul Mayotte în raport cu 

Uniunea, cu efect de la 1 ianuarie 2014. Prin urmare, începând de la această dată, Mayotte va 

înceta să mai fie un teritoriu de peste mări și va deveni o regiune ultraperiferică în sensul 

articolului 349 și al articolului 355 alineatul (1) din TFUE, dreptul Uniunii aplicându-se, în 

principiu, în totalitate.  

 

Totuși, conștientă de consecințele ce vor afecta Mayotte în urma acestei schimbări de statut, 

Comisia Europeană a propus Parlamentului și Consiliului o serie de derogări legislative care 

vor permite o tranziție pe o durată de timp adecvată către acquis-ul comunitar.   

 

Prezenta propunere prezintă o serie de derogări legate de organizarea, finanțarea și controlul 

pescuitului pe teritoriul Mayotte. Ea a fost elaborată în strânsă colaborare cu guvernul francez, 

astfel încât să se asigure aplicarea cât mai rapidă a acquis-ului comunitar, ținându-se totodată 

seama de condițiile specifice din Mayotte, în special de constrângerile economice și sociale 

legate de statutul de regiune ultraperiferică definit la articolul 349 din TFUE.  

 

Prin urmare, raportorul regretă lipsa articolului 349 din TFUE din temeiurile juridice pentru 

această propunere, dat fiind că măsurile prezentate și justificările oferite pentru acestea 

corespund în totalitate obiectivelor acestui articol. Integrarea sa este esențială pentru a asigura 

măsurilor propuse un caracter derogatoriu. 

 

De asemenea, sunt necesare o serie de adaptări pentru a se asigura că obiectivele UE în ceea 

ce privește bunăstarea animalelor, sănătatea umană și mediul sunt îndeplinite și că implicațiile 

lor practice și financiare, precum și constrângerile specifice regiunilor ultraperiferice sunt 

luate în considerare în mod corespunzător. Prin urmare, raportorul propune armonizarea 
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derogărilor privind tratarea apelor reziduale și controlul calității apei, dat fiind legătura clară 

între aceste prevederi.   

 

Raportorul este, de asemenea, de părere că termenul limită privind conformitatea cotețelor de 

găini ouătoare ar trebui prelungit la patru ani, ținând cont de numărul redus de persoane care 

lucrează în acest sector, de constrângerile economice și sociale din Mayotte și de faptul că 

ouăle pot fi comercializate doar pe piața locală. Normele comune se vor aplica de la început 

tuturor noilor cotețe puse în funcțiune.   

AMENDAMENTE 

Comisia pentru dezvoltare regională recomandă Comisiei pentru mediu, sănătate publică și 

siguranță alimentară, competentă în fond, să includă în raportul său următoarele 

amendamente: 

 

 

Amendamentul  1 

Propunere de directivă 

Referirea 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

având în vedere Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în special 

articolul 43 alineatul (2), articolul 114, 

articolul 153 alineatul (2), articolul 168 și 

articolul 192 alineatul (1), 

având în vedere Tratatul privind 

funcționarea Uniunii Europene, în special 

articolul 43 alineatul (2), articolul 114, 

articolul 153 alineatul (2), articolul 168 și 

articolul 192 alineatul (1) și articolul 349, 

 

Justificare 

Având în vedere faptul că articolul 349 din TFUE prevede posibilitatea adoptării unor 

măsuri specifice pentru regiunile ultraperiferice, acesta ar trebui inclus ca temei juridic 

pentru prezenta directivă. 

 

Amendamentul  2 

Propunere de directivă 

Considerentul 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(1) Prin Decizia 2012/419/UE3, Consiliul 

European a decis modificarea statutului 

(1) Prin Decizia 2012/419/UE3, Consiliul 

European a decis modificarea statutului 
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Mayotte în raport cu Uniunea Europeană, 

cu efect de la 1 ianuarie 2014. Prin urmare, 

începând de la această dată, Mayotte va 

înceta să mai fie un teritoriu de peste mări 

pentru a deveni o regiune ultraperiferică în 

sensul articolului 349 și al articolului 355 

alineatul (1) din tratat. Dreptul Uniunii se 

aplică în Mayotte de la data respectivă. 

Este necesar să se prevadă anumite măsuri 

specifice justificate de situația specială 

prezentată de Mayotte în mai multe 

domenii. 

Mayotte în raport cu Uniunea Europeană, 

cu efect de la 1 ianuarie 2014. Prin urmare, 

începând de la această dată, Mayotte va 

înceta să mai fie o țară și un teritoriu de 

peste mări în sensul articolului 198 din 

Tratatul privind funcționarea Uniunii 

Europene pentru a deveni o regiune 

ultraperiferică în sensul articolului 349 și al 

articolului 355 alineatul (1) din acest tratat. 

Dreptul Uniunii se aplică în Mayotte de la 

data respectivă. Este necesar să se prevadă 

anumite măsuri specifice, justificate de 

situația specială prezentată de Mayotte și 

de noul său statut de regiune 

ultraperiferică, în mai multe domenii. 

__________________ __________________ 

3 JO L 204, 31.7.2012, p. 131. 3 JO L 204, 31.7.2012, p. 131. 

Justificare 

Se precizează statutul anterior al Mayotte și se subliniază faptul că noul său statut de regiune 

ultraperiferică face posibilă derogarea de la politicile UE în temeiul articolului 349 din 

TFUE. 

 

Amendamentul  3 

Propunere de directivă 

Considerentul 4 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

(4) În domeniul agriculturii, în ceea ce 

privește Directiva 1999/74/CE a 

Consiliului din 19 iulie 1999 de stabilire a 

standardelor minime pentru protecția 

găinilor ouătoare5, se observă că, în 

Mayotte, găinile ouătoare sunt crescute în 

cotețe neîmbunătățite. Având în vedere 

investițiile considerabile și activitatea 

pregătitoare necesare pentru înlocuirea 

cotețelor neîmbunătățite cu cotețe 

îmbunătățite sau sisteme alternative, este 

necesar, în ceea ce privește găinile 

ouătoare la 1 ianuarie 2014, să se amâne 

interdicția de a utiliza cotețe 

neîmbunătățite pentru o perioadă de până 

(4) În domeniul agriculturii, în ceea ce 

privește Directiva 1999/74/CE a 

Consiliului din 19 iulie 1999 de stabilire a 

standardelor minime pentru protecția 

găinilor ouătoare5, se observă că, în 

Mayotte, găinile ouătoare sunt crescute în 

cotețe neîmbunătățite. Având în vedere 

constrângerile economice și sociale din 

Mayotte, precum și investițiile 

considerabile și activitatea pregătitoare 

necesare pentru înlocuirea cotețelor 

neîmbunătățite cu cotețe îmbunătățite sau 

sisteme alternative, este necesar, în ceea ce 

privește găinile ouătoare la 1 ianuarie 

2014, să se amâne interdicția de a utiliza 
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la 12 luni de la data respectivă. Prin 

urmare, înlocuirea cotețelor pe parcursul 

ciclului de găini ouătoare ar trebui să fie 

evitată. Pentru a preveni denaturarea 

concurenței, ouăle provenite din unitățile 

care folosesc cotețe neîmbunătățite ar 

trebui să fie comercializate numai pe piața 

locală din Mayotte. În vederea facilitării 

controalelor necesare, ouăle produse în 

cotețe neîmbunătățite ar trebui să poarte un 

marcaj special. 

cotețe neîmbunătățite pentru o perioadă de 

până la patru ani de la data respectivă. Prin 

urmare, înlocuirea cotețelor pe parcursul 

ciclului de ouat al găinilor ar trebui să fie 

evitată. Pentru a preveni denaturarea 

concurenței, ouăle provenite din unitățile 

care folosesc cotețe neîmbunătățite ar 

trebui să fie comercializate numai pe piața 

locală din Mayotte. În vederea facilitării 

controalelor necesare, ouăle produse în 

cotețe neîmbunătățite ar trebui să poarte un 

marcaj special. 

__________________ __________________ 

5 JO L 203, 3.8.1999, p. 53. 5 JO L 203, 3.8.1999, p. 53. 

 

Amendamentul  4 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 3 – alineatul 1 a – liniuța 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

- cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 10.000 EL, 

care vor acoperi cel puțin 70 % din sarcina 

generată în Mayotte; 

- cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 15.000 EL, 

care vor acoperi cel puțin 70 % din sarcina 

generată în Mayotte; 

 

Amendamentul  5 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 1 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 3 – alineatul 1 a – liniuța 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările. 

- cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru localitățile de peste 2 000 EL. 
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Amendamentul  6 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 2 

Directiva 91/271/CE  

Articolul 4 – alineatul 1 a – liniuța 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările. 

- cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru localitățile de peste 2.000 EL. 

 

Amendamentul  7 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera a 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 5 – alineatul 2 a – liniuța 1 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 10.000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 4 alineatul (1a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

– cel târziu până la 31 decembrie 2020 

pentru aglomerările de peste 15.000 EL, 

care, împreună cu aglomerările menționate 

la articolul 4 alineatul (1a) vor acoperi cel 

puțin 70 % din sarcina generată în 

Mayotte; 

 

Amendamentul  8 

Propunere de directivă 

Articolul 1 – paragraful 1 – punctul 3 – litera a 

Directiva 91/271/CE 

Articolul 5 – alineatul 2 a – liniuța 2 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

– cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru toate aglomerările. 

- cel târziu până la 31 decembrie 2027 

pentru aglomerările de peste 2 000 EL. 

 

Amendamentul  9 

Propunere de directivă 

Articolul 2  
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Directiva 1999/74/CE  

Articolul 5 – alineatul 3 – paragraful 3 a 

 

Textul propus de Comisie Amendamentul 

 Începând cu 1 ianuarie 2014, niciun coteț 

de tipul celui indicat în acest capitol nu se 

va putea construi sau pune în funcțiune 

pentru prima dată în Mayotte. 
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